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ES - INDICACIONES DE SEGURIDAD: Este equipo eléctrico debe ser instalado Gnicamente por
personal electricista cualificado y de acuerdo con las normas vigentes. Una instalacion y/o un
uso inadecuados pueden implicar riesgos de descarga eléctrica o incendio. Durante la
instalacion es obligatorio el uso de guantes anticorte para evitar posibles lesiones. Antes de
proceder a la instalacién es necesario leer las instrucciones y considerar el lugar especifico de
montaje del producto. No abrir, desmontar, alterar ni modificar el equipo, salvo en los casos
indicados expresamente en las instrucciones.

EN - SAFETY INSTRUCTIONS: This electrical equipment must only be installed by a qualified
electrician in accordance with current regulations. Incorrect installation and/or use may pose
a risk of electric shock or fire. During installation, cut-resistant gloves must be worn to prevent
injury. Before proceeding with installation, you must read the instructions and consider the
specific location where the product is to be fitted. Do not open, dismantle, alter or modify the
equipment, except in cases expressly indicated in the instructions.

FR - CONSIGNES DE SECURITE: Cet équipement électrique doit &tre installé uniquement par
un électricien qualifié et conformément a la réglementation en vigueur. Une installation et/ou
une utilisation inappropriées peuvent entrainer des risques d'électrocution ou d'incendie. Lors
de linstallation, le port de gants anti-coupures est obligatoire afin d'éviter toute blessure.
Avant de procéder a linstallation, il est nécessaire de lire les instructions et de tenir compte de
'emplacement spécifique de montage du produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ni modifier
l'appareil, sauf dans les cas expressément indiqués dans les instructions.

DE - SICHERHEITSHINWEISE: Dieses elektrische Gerat darf ausschlieBlich von qualifiziertem
Elektrofachpersonal und gemaB den geltenden Vorschriften installiert werden. Eine
unsachgemaBe Installation und/oder Verwendung kann zu Stromschlagen oder Branden
fihren. Wahrend der Installation missen unbedingt schnittfeste Handschuhe getragen
werden, um mogliche Verletzungen zu vermeiden. Vor der Installation missen die
Anweisungen gelesen und der konkrete Montageort des Produkts beriicksichtigt werden. Das
Gerat darf nicht gedffnet, zerlegt, verandert oder modifiziert werden, aufler in den Fallen, die
ausdriicklich in den Anweisungen angegeben sind.

IT - INDICAZIONI DI SICUREZZA: Questo apparecchio elettrico deve essere installato
esclusivamente da personale elettricista qualificato e in conformita con le norme vigenti.
Un'installazione e/o un utilizzo non corretti possono comportare rischi di scossa elettrica o
incendio. Durante l'installazione & obbligatorio l'uso di guanti antitaglio per evitare possibili
lesioni. Prima di procedere all'installazione, & necessario leggere le istruzioni e valutare il
luogo specifico di montaggio del prodotto. Non aprire, smontare, alterare o modificare
'apparecchiatura, salvo nei casi espressamente indicati nelle istruzioni.

PT - INDICAGOES DE SEGURANCA: Este equipamento elétrico deve ser instalado
exclusivamente por pessoal eletricista qualificado e em conformidade com as normas em
vigor. Uma instalacao e/ou utilizacdo inadequadas podem implicar riscos de choque elétrico ou
incéndio. Durante a instalacao, é obrigatério o uso de luvas resistentes a cortes para evitar
possiveis lesdes. Antes de proceder a instalacao, é necessario ler as instrucdes e ter em conta
o local especifico de montagem do produto. Nao abrir, desmontar, alterar nem modificar o
equipamento, salvo nos casos expressamente indicados nas instrucoes.

NL - VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN: Dit elektrische apparaat mag uitsluitend worden
geinstalleerd door gekwalificeerd elektrotechnisch personeel en in overeenstemming met de
geldende normen. Een onjuiste installatie en/of gebruik kan leiden tot risico’s op elektrische
schokken of brand. Tijdens de installatie is het dragen van snijbestendige handschoenen
verplicht om mogelijk letsel te voorkomen. Lees de instructies en houd rekening met de
specifieke montageplaats van het product voordat u met de installatie begint. Open, demonteer,
wijzig of modificeer de apparatuur niet, behalve in de gevallen die uitdrukkelijk in de instructies
worden vermeld.

PL - WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA: Niniejsze urzadzenie elektryczne moze by¢ instalowane
wytacznie przez wykwalifikowanego elektryka i zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
Nieprawidtowa instalacja i/lub uzytkowanie moga stwarza¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym lub pozaru. Podczas instalacji nalezy bezwzglednie uzywac rekawic odpornych na
przeciecia, aby unikna¢ ewentualnych obrazen. Przed przystapieniem do instalacji nalezy
zapoznac¢ sie z instrukcja i uwzgledni¢ konkretne miejsce montazu produktu. Nie wolno
otwiera¢, demontowac¢, zmienia¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia, z wyjatkiem przypadkow
wyraznie wskazanych w instrukcji.

RO - INDICATII DE SIGURANTI\: Acest echipament electric trebuie instalat exclusiv de catre
electricieni calificati si in conformitate cu normele in vigoare. O instalare si/sau o utilizare
necorespunzatoare pot prezenta riscuri de electrocutare sau incendiu. in timpul instalarii, este
obligatorie utilizarea manusilor de protectie impotriva taieturilor pentru a evita eventualele
leziuni. Tnainte de a incepe instalarea, este necesar sa cititi instructiunile si sa luati in
considerare locul specific de montare a produsului. Nu deschideti, nu demontati, nu alterati si
nu modificati echipamentul, cu exceptia cazurilor indicate in mod expres in instructiuni.

€S -BEZPECNOSTNI POKYNY: Toto elektrické zafizeni smi instalovat pouze kvalifikovany
elektrikaf v souladu s platnymi normami. Nespréavna instalace a/nebo pouZzivani mohou
predstavovat riziko Urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Béhem instalace je nutné
pouzivat rukavice odolné proti profiznuti, aby se predeslo moznym zranénim. Pred zahajenim
instalace je nutné si precist navod a zvazit konkrétni misto montaZze vyrobku. Zarizenf
neotvirejte, nerozebirejte, neupravujte ani nemodifikujte, s vyjimkou pfipadd vyslovné
uvedenych v navodu.

DA - SIKKERHEDSANVISNINGER: Dette elektriske udstyr ma kun installeres af autoriseret
el-personale i overensstemmelse med gaeldende regler. Forkert installation og/eller brug kan
medfgre risiko for elektrisk stgd eller brand. Under installationen er det obligatorisk at bruge
skeerebeskyttende handsker for at undga eventuelle skader. Inden installationen pabegyndes,
skal instruktionerne laeses, og det specifikke monteringssted for produktet skal overvejes.
Udstyret ma ikke abnes, adskilles, @ndres eller modificeres, undtagen i de tilfeelde, der
udtrykkeligt er angivet i instruktionerne.

SV - SAKERHETSANVISNINGAR: Denna elektriska utrustning far endast installeras av behorig
elinstallator och i enlighet med gallande bestammelser. Felaktig installation och/eller
anvandning kan medféra risk for elstotar eller brand. Vid installationen &r det obligatoriskt att
anvanda skarskyddshandskar fér att undvika eventuella skador. Innan installationen pabérjas
maste du ldsa igenom instruktionerna och ta hansyn till den specifika monteringsplatsen for
produkten. Utrustningen far inte 6ppnas, demonteras, andras eller modifieras, utom i de fall
som uttryckligen anges i instruktionerna.

Fl - TURVALLISUUSOHJEET: Taman sahkolaitteen saa asentaa vain pateva sahkdasentaja
voimassa olevien maardysten mukaisesti. Virheellinen asennus ja/tai kayttd voi aiheuttaa
sahkdiskun tai tulipalon vaaran. Asennuksen aikana on kaytettava viiltosuojakasineita
mahdollisten loukkaantumisten valttamiseksi. Ennen asennuksen aloittamista on luettava
ohjeet ja otettava huomioon tuotteen asennuspaikka. Laitetta ei saa avata, purkaa, muuttaa tai
muokata, ellei ohjeissa nimenomaisesti toisin mainita.

ET - OHUTUSJUHISED: Seda elektriseadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud elektrik ja
vastavalt kehtivatele normidele. Ebadige paigaldamine ja/vdi kasutamine voib kaasa tuua
elektriloogi voi tulekahju ohu. Paigaldamise ajal on kohustuslik kasutada loikekindlaid kindaid,
et valtida voimalikke vigastusi. Enne paigaldamist tuleb lugeda juhendit ja arvestada toote
konkreetse paigalduskohaga. Seadet ei tohi avada, lahti monteerida, muuta ega kohandada,
valja arvatud juhul, kui see on juhendis selgesonaliselt margitud.

HU - BIZTONSAGI UTASITASOK: Ezt az elektromos berendezést kizarolag szakképzett
villanyszerel6k szerelhetik be, a hatalyos eléirasoknak megfeleléen. A nem megfeleld
beszerelés és/vagy hasznalat aramiités vagy tlzveszélyt jelenthet. A beszerelés soran
vagasallo kesztyl viselése kotelezd az esetleges sérilések elkerilése érdekében. A telepités
megkezdése eldtt el kell olvasni az utasitasokat, és figyelembe kell venni a termék konkrét
felszerelési helyét. A berendezést tilos kinyitni, szétszerelni, atalakitani vagy madositani, kivéve
az utasitasokban kifejezetten megjel6lt eseteket.

LT - SAUGOS NURODYMAI: é\a elektros jranga turi montuoti tik kvalifikuoti elektrikai, laikantis
galiojanciy normu. Netinkamas montavimas ir (arba) naudojimas gali kelti elektros smugio ar
gaisro pavoju. Montavimo metu privaloma dévéti apsaugines pirstines, kad baty iSvengta
galimy suZzalojimy. Prie$ pradedant montuoti, bltina perskaityti instrukcijas ir ivertinti
konkrecia produkto montavimo vieta. Negalima atidaryti, iSardyti, keisti ar modifikuoti jrangos,
iSskyrus atvejus, kai tai aiskiai nurodyta instrukcijose.

LV - DROSIBAS NORADIJUMI: So elektriskas iekartas drikst uzstadrt tikai kvalificéts elektrikis
saskana ar spéka esoSajiem noteikumiem. Nepareiza uzstadiana un/vai lietosana var radit
elektriskas stravas trieciena vai ugunsgréka risku. Uzstadisanas laika obligati jalieto griezumu
aizsargcimdi, lai izvairitos no iespéjamam traumam. Pirms uzsakt uzstadisanu, ir jaizlasa
instrukcijas un jaapsver konkrétd produkta uzstadisanas vieta. Nedrikst atvért, izjaukt,
parveidot vai modificét iekartu, iznemot gadijumus, kas ir skaidri noraditi instrukcijas.

SL - VARNOSTNA NAVODILA: To elektricno opremo sme namestiti izklju¢no usposobljeno
elektricarsko osebje v skladu z veljavnimi predpisi. Nepravilna namestitev in/ali uporaba lahko
povzroCita nevarnost elektricnega udara ali poZara. Med namestitvijo je obvezna uporaba
rokavic, odpornih proti prerezom, da se preprecijo morebitne poskodbe. Pred namestitvijo je
treba prebrati navodila in upostevati konkretno mesto namestitve izdelka. Naprave ne odpirajte,
razstavljajte, spreminjajte ali prilagajajte, razen v primerih, ki so izrecno navedeni v navodilih.

SK - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA: Toto elektrické zariadenie smie instalovat vyluéne
kvalifikovany elektrikar v silade s platnymi predpismi. Nespravna instalacia a/alebo pouzivanie
mozu predstavovat riziko Urazu elektrickym pradom alebo poZiaru. Pocas instalacie je povinné
pouzivat rukavice odolné proti porezaniu, aby sa predislo moznym zraneniam. Pred instalaciou
je potrebné precitat si navod a zvazit konkrétne miesto montaze vyrobku. Zariadenie
neotvarajte, nerozoberajte, neupravujte ani nemodifikujte, okrem pripadov vyslovne uvedenych
v navode.

TR - GUVENLIK TALIMATLARI: Bu elektrikli cihaz, yalnizca kalifiye elektrik teknisyenleri
tarafindan ve yurirlikteki yonetmeliklere uygun olarak kurulmalidir. Yanlis kurulum ve/veya
kullanim, elektrik carpmasi veya yangin riskine yol acabilir. Kurulum sirasinda, olasi
yaralanmalari onlemek icin kesilmeye karsi dayanikli eldiven kullanilmasi zorunludur.
Kuruluma baslamadan once talimatlari okumak ve triiniin monte edilecegi yeri dikkate almak
gerekir. Talimatlarda acikca belirtilen durumlar disinda ekipmani agmayin, sokmeyin,
degistirmeyin veya modifiye etmeyin.

BG - YKABAHUSA 3A BE3OMACHOCT: Tosa enektpuuecko obopyasare Tpsibsa fa ce MOHTMpa
eANHCTBEHO OT KaanwdawumpaH eNeKTpoTexHnMK 1 B CbOTBETCTBME C ueﬁﬁsamme HOpMW.
Henpasuaxust MoHTax 1/vnn ynotpeba Morat Aa 0BeAaT 40 PYCK OT TOKOB yAap uiau noxap. o
BpeMe Ha MOHTaxa e 3a[b/KMTEesIHO [la Ce 13Mo/i3BaT PbKaBuUK, Npeanassallun ot npopesu, 3a
[la ce nsberHat eBeHTyanHu HapaHaBaHus. [pean fa NpucTbNUTe KbM MOHTaxa, e HeobxognuMo
[la npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 1 [la B3eMeTe NpeBu[ KOHKPETHOTO MACTO 3a MOHTaX Ha NpoAdykTa.
He otBapsiite, He pa3rnobsBaiiTe, He NpomeHsiTe W He MoauduUMpaiiTe ypeaa, OCBEH B
cliyqaunTe, U3PUYHO NMOCOYEHU B UHCTPYKLMUTE.

EL - OAHTIEZ AZ®AAEIAZ: AuTh n NAEKTPIKA OUOKEUN NpEnEL va eykataotaBel anokAeLoTika ano
€EEWOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO KAl OUP(GWVA HE TOUG LOXUOVTEG Kavoviopouc. H akaraAnAn
€YKATAOTAON N XPNON PMOPEL va evéXel KWOUVOUG nAekTponAn€iag n nupkaylag. Kara tnv
€yKATAOTAON, E€lvaL UNOXPEWTIKN N XPNON yavTlwv npootactag ano kowipara ya tnv anoguyn
niBavav Tpaupatiop@y. Mpw npoxwpnaoeTe oTnv eykatactacn, eivat anapairnto va dlaBaoceTe TG
00nyleg Kat va AaBETe uNOYN TOV CUYKEKPLHUEVO XWPO TONOBETNONG Tou Npoloviog. Mnv avoiyeTe,
anoouvappoloyeite, AMOLWVETE N Tpononoteite Tov €60NALOHO, EKTOG ANO TIC MEPLNTWOELG MOU
avagépoviat pntd oTiG odnyieg.

RU - MPABWJIA TEXHWUKW BE3OMACHOCTU: [lanHoe 3nekTpoobopyfoBaHue [0IXHO
yCTaHaBaMBaTbCA NCKNKYNTENIbHO KBaJ’IMq)MU,I/IpOBaHHbIM 3NIEKTPOMOHTa>XHMKOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMM HOPMaMu. HenpasunbHas ycTaHoeka w/wau 3Kcrnyataums
MOrYT MPUBECTW K PUCKY MOPaXeHWUsi 3NeKTPUYeCKUM TOKOM WAM Bo3ropaHwio. Bo Bpems
yCTaHOBKM 06s13aTesIbHO CrlefyeT 1Cnosb30BaTh NepyaTky, 3aluuiaoline ot nopesos, YTobbl
n3bexartb BO3MOXHbIX TpaBM. [lepef, HayanoM YyCTaHOBKW HeOBXOAMMO 03HAaKOMWUTLCH C
WNHCTPYKLUWSIMU 1 yHeCTb KOHKPETHOE MeCcTo MOHTaxa usenvs. He oTkpbiBaiite, He pasbupaiite,
He u3MeHsliTe M He MoauduumpyiTe obopyaoBaHMe, 33 WCKMIOYEHWEM CAy4aeB, MpPsMO
YKa3aHHbIX B MHCTPYKLMAX.

ZH - Z2JH : KBS REVNEASGHEHE TIRRBITABHITRE - LRA/AERAHT
BESHAE KRN - ZREEPUTMBEEIFE - DB RIEERMNNE - EHITEE
Al - ESYRARGABHE R RN ERLRNE - FRZBHPRBELAERS B2
~ RED - IEhEBERIR
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